
MO-MLW11 Portable Rainbow Nightlight Wireless Speaker七彩夜燈無線喇叭

組件

● 主機
● Type-C USB線（1A）
● AUX線

Components

● Main body
● Type-C USB cable (1A)
● AUX cable

產品特色

● 多功能無線喇叭，結合10W強力音響輸出和360°全方位旋轉燈光
● 7種燈光模式，創造各種氣氛
● 支援TWS功能，產生更強的立體聲音效
● 輔助模式支援各種音源播放
● 內建麥克風，支援免提通話功能
● TF模式可在無需連接的情況下播放音樂
● 方便記憶先前使用的音量
● 一次充電可無線使用約10小時
● 穩定的無線連接，最長可達10米
● 方便且直觀的按鈕，易於使用
● 具有防滑墊的穩定放置
● 採用Type-C USB充電接口，便於使用

Product Features

● Multi-wireless speaker combined with strong sound output of 10W and light rotating in 360˚
● 7 kinds of light modes create various atmosphere
● Support TWS function to produce stronger stereo sound
● Aux mode supports music play from various sound sources
● Built-in microphone supports hands-free call function
● TF mode enables playing songs without connection
● Conveniently remember previously used volume
● Cordless use up to about 10 hours by charging once
● Stable wireless connection up to max 10m
● Convenient and intuitive button with high usability
● Stable placement with non-slip pad
● Convenient use with type-C USB charging port



1.語音和燈光開關，語音模式更換
Speaker & Light ON/OFF, Speaker mode change

7. LED燈
LED light

2. 音量降低，上一曲
Volume down, Previous track

8. 輔助端口
AUX port

3.音樂播放/暫停，免提通話，TWS連接/斷開連接
Music play/pause, Hands-free call, TWS
connection/disconnection

9. TF卡插槽
TF card slot

4.音量增加，下一曲
Volume up, Next track

10. Type-C充電口
Type-C charging port

5.燈開/關，燈模式轉換
Light ON/OFF, Light mode change

11.充電指示燈
Charging indicator

6.喇叭孔
Speaker hole

12.防滑矽膠墊
Non-slip silicone pad

13.充電端口蓋
Charging port cover

<使用方法 How to use>

初次使用或長時間不使用時，請在使用前充分充電以防止電池放電。

During first time use or when not used for a long time, please fully charge the battery before use in order to
prevent discharge.

喇叭
電源開/關，模式切換

1. 長按 按鈕開/關喇叭和LED燈。同時關閉兩個功能會有鈴聲提示。插入TF卡後，以TF模式啟動，若未
插入TF卡則啟動無線喇叭模式。



2. 短按 按鈕切換喇叭模式。但如果未插入音頻線或TF卡，則無法使用音頻/TF模式。*順序: TF模式->無
線喇叭模式->音頻模式

Speaker

Power ON/OFF, Mode change

1. Long press button to turn on/off the speaker and LED light. Both functions are turned off at the
same time with a ringtone. With TF card inserted, it starts with TF mode, while wireless speaker mode
is turned on without TF card.

2. Short press button to change speaker modes. But, if AUX cable or TF card is not inserted, AUX/TF
modes are not available.* Sequence: TF mode -> Wireless speaker mode -> AUX mode

無線喇叭模式

僅在第一次連接時進行配對一次，以確保之後的自動識別。當不支援自動配對時，請重新從頭進行配對。

1. 當喇叭開啟時，在配備藍牙功能的設備上啟用藍牙功能。搜尋可連接的設備，選擇“Mooas MBS11”。
2. 配對完成後，喇叭會連接到設備，並發出鈴聲。可以用主機上的按鈕或連接的設備來控制喇叭。

- 前一曲：短按 按鈕 /下一曲：短按 按鈕

- 播放/暫停：短按 按鈕

- 音量減小：長按 按鈕 /音量增大：長按 按鈕

3. 如果在配對待機模式下10分鐘內未連接設備，喇叭和燈光將自動關閉。

Wireless speaker mode

Pairing only once on the first connection guarantees automatic recognition afterwards. When it doesn’t support
automatic pairing, please perform the pairing again from the beginning.

1. When the speaker is turned on, activate the Bluetooth function in Bluetooth enabled device. Search for
the connectable device and select ‘Mooas MBS11’.

2. When pairing is completed, the speaker is connected with the device along with a ringtone. Speaker
can be controlled by button on the main body or connected device.

a. � Previous track: Short press button / Next track: Short press button
b. � � Song play/pause: Short press button
c. �� Volume down: Long press button / Volume up: Long press button

3. If the device is not connected within 10 minutes in pairing standby mode, the speaker and light is
turned off automatically.

輔助模式 (AUX輸入)

1. 當您將附帶的3.5毫米輔助線連接到產品背部的輔助連接孔時，它會自動轉為有線模式。
2. 在輔助模式下，可以通過連接的設備控制切換到另一個音樂、音量控制和播放/暫停等功能。

3. 在輔助模式下，可使用產品主機上的 按鈕將產品靜音。



AUX mode

1. When you connect the included 3.5mm AUX cable to the AUX port at the back of the product, it
automatically turns to wire mode.

2. In AUX mode, moving to another track, volume control, play/pause can be controlled by connected
device.

3. In AUX mode, use button on the main body to put the product on mute.

TF模式

1. 將儲存聲源的 TF卡插入產品背部的 TF插槽中。它將自動轉換為 TF卡模式並播放音樂。
2. 支持最高32GB的 WAV、MP3格式。*產品包裝中不包含 TF卡。

TF mode

1. Insert the TF card that stores sound source in the TF slot on the back of the product. It will
automatically turn to TF card mode and play music.

2. It supports WAV, MP3 format up to 32GB.* TF card is not included in the product package.

TWS功能
TWS（真無線立體聲）是通過連接兩個喇叭的無線連接，以在左右聲道上產生立體聲音效。

1. 準備好兩個喇叭後，長按每個喇叭上的 按鈕以打開它們。如果其中一個喇叭已經配對，則斷開該設備
的連接，並將兩個喇叭設置為配對待命模式。

2. 如果您長按其中一個喇叭上的 按鈕，兩個設備將連接並發出鈴聲。
3. 在啟用了藍牙的設備中啟用藍牙功能後，搜索可連接的設備並選擇“Mooas MBS11”。
4. 喇叭可以通過任何已連接的喇叭的按鈕來控制。

5. 在初始化TWS連接後，TWS功能將自動激活，無需按壓 按鈕即可使用。

6. 長按其中一個設備上的 按鈕以斷開或重新啟用TWS功能。

TWS function

TWS(True Wireless Stereo) is the function that helps to produce stereo sound separated in left and right
channels by promoting wireless connection of two speakers.

1. Once 2 speakers are prepared, long press button of each speaker to turn them on. If one of the
speakers has already been paired, disconnect the device and turn the two speakers into pairing
standby mode.

2. If you long press button on one of the speakers, two devices are connected along with a ringtone.
3. After activating the Bluetooth function in Bluetooth enabled device, search for the connectable device

and select ‘Mooas MBS11’.
4. Speaker can be controlled by button of any connected speaker.

5. After initial connection of TWS, TWS function is activated automatically without having to press
button.

6. Long press button on one of the devices to disconnect or reactivate TWS function.



免提通話

只有在喇叭和手機進行配對時才能使用免提功能。

● 接聽/掛斷電話：按下 按鈕

● 拒絕電話：長按 按鈕

● 重新撥號：按兩次短按 按鈕

Hands-free Call

Hands-free function is only available when the speaker and cell phone are paired.

● Answering/Ending a call: Short press button

● Rejecting a call: Long press button

● Redial: Short press button twice

LED燈LED light

開/關電源

● 長按 按鈕開/關LED燈。

● 長按 按鈕同時開/關LED燈和喇叭。

Power ON/OFF

● Long press button to turn on/off LED light only.

● Long press button to turn on/off the LED light and speaker simultaneously.

LED燈模式切換

1. 當燈亮時，短按 按鈕即可按照以下順序切換燈的模式。
順序：RGB旋轉模式（順時針和逆時針）-> RGB旋轉模式（逆時針）-> RGB循環模式（紅/藍/綠）->閃爍模
式（紅）->閃爍模式（綠）->閃爍模式（藍）->夜燈模式->燈關閉

2. RGB旋轉模式：紅、藍和綠燈同時亮起，並順時針或逆時針旋轉。
3. RGB旋轉模式：綠、藍和紅燈交替亮起。
4. 閃爍模式：燈在此模式下重復變亮和變暗。
5. 夜燈模式：溫暖的橘色燈光模式。

LED light mode change

1. If you short press button when the light is on, the light mode changes according to the following
order.

a. Sequence: RGB rotating mode(clockwise & counterclockwise) -> RGB rotating
mode(counterclockwise) -> RGB cycle mode(red/blue/green) -> Flickering mode(red) ->



Flickering mode(green) -> Flickering mode(blue) -> Nightlight mode -> Light OFF
2. RGB rotating mode: Each red, blue and green light is all on at the same time and rotates clockwise or

counterclockwise.
3. RGB rotating mode: Each green, blue and red light is on alternately.
4. Flickering mode: The light becomes brighter and darker repetitively in this mode.
5. Nightlight mode: Warm light mode in light-orange color

充電

1. 請移除產品背部的充電蓋。將隨附的Type-C USB電線連接至充電插口以開始充電。
充電中：充電指示燈為紅色亮燈
充電完成：充電指示燈熄滅

2. 當電池電量低於10%時，將會聽到警告音。請對喇叭進行充電。

Charging

1. Remove the charging cover on the back of the product. Connect the included type-C USB cable to the
charging port to start charging.

a. Charging: Red LED on charging indicator
b. Charging completed: Charging indicator OFF

2. When the battery level is below 10%, the warning sound rings. Please charge the speaker.

預防措施

● 避免震動或衝擊。不使用時，請分開充電線，並關閉電源。
● 不要在火或熱源附近使用產品，可能會導致爆炸或起火。
● 不要在有跌落風險的區域使用或放置產品。
● 產品損壞或運作不正常時，不要拆解或修理。
● 不要存放在高溫、高濕度、陽光直射或多塵的地方。
● 產品不使用時，請關閉LED燈。
● 儲存時請放在兒童無法觸及的地方。
● 在使用LED燈時，請避免將其照射得太靠近眼睛，以免損害視力。
● 使用前請檢查音量水平，突然的高音可能會損害聽覺系統和裝置。
● 如果附近有多個藍牙設備，可能會有頻率干擾，請不要干擾其他藍牙設備。
● 設備之間的距離限制為10米，超出範圍將自動斷開連接。
● 不要在濕潤的區域（例如浴室或淋浴間）使用產品，請將產品遠離水源。
● 使用時不要覆蓋被子或布料，使用過程中產生的熱量可能會引起火災或變形。
● 不要用化學產品清潔產品，清理異物或塵埃時請使用軟布或毛巾。
● 請只使用附帶的電纜。
● 請勿拆卸電池或進行打開或剪裁操作，不要將電池短路。
● 不要將電池暴露在熱源或陽光下。
● 不要給電池施加機械衝擊。
● 請檢查電池和設備的極性，正確使用。
● 在電池漏液的情況下，請勿讓液體接觸皮膚或眼睛。如果接觸到，請用大量水洗淨接觸區域並尋求醫建

議。

Precautions

● Avoid vibration or shock. When not in use, separate the charging cable and turn the power off.
● Do not use the product near fire or heating apparatus. It can be cause for explosion or ignition.
● Do not use or keep the product in the area where there is an risk of fall.
● Do not disassemble or fix the product when it is damaged or not working properly.
● Do not store in a place with high temperature and high humidity, direct sunlight, humidity or dusty



place.
● Keep the LED light off when the product is not in use for a certain time.
● Keep out of reach of children during storage.
● Be careful not to shine it too close to your eyes to avoid eye damage while using LED lights.
● Please check the volume level before use. Sudden treble may damage the hearing system and the

appliance.
● If there are many Bluetooth devices in the vicinity, there may be a frequency crossing. Please do not

disturb other Bluetooth devices.
● The distance between devices is 10m. If out of range, the connection is automatically disconnected.
● Do not use the product in humid areas such as the bathroom or shower room. Keep the product away

from water.
● Do not cover it with a quilt or cloth during use. The heat generated during use may cause fire or

product deformation.
● Do not clean the product with chemical products. Use a soft cloth or towel when cleaning foreign

objects or dust.
● Please use the included cable only.
● Do not disassemble the battery to open or cut it. Do not short-circuit the battery.
● Do not expose the battery to heat or direct sunlight.
● Do not apply a mechanical shock to the battery.
● Check the polarity of the battery and the device and use them correctly.
● In the event of battery leakage, do not touch the skin or eyes with liquids. If contact has been made,

wash the contact area with plenty of water and seek medical advice

規格
藍牙版本：藍牙 5.0V
藍牙範圍：10公尺
藍牙範圍可能因使用環境或有無障礙物而有所不同。
藍牙頻率：2.402~2.480GHz
頻率響應：100Hz-20KHz
藍牙配置：A2DP、AVRCP、HFP
喇叭阻抗：4Ω
輸出功率：10W × 1
SN比率：≥85 dB
LED數量：6個
LED壽命：約26,000小時
夜燈色溫：3000K
光通量：20流明（夜燈模式下）
充電時間：約4-5小時
電壓：直流 5V 1A
電池容量：2200mAh
操作溫度：-20-60°C

Specification
Bluetooth Version: Bluetooth 5.0V
Bluetooth Range: 10m
Bluetooth range can vary depending on using
environment or whether there is an obstacle or not.
Bluetooth Frequency: 2.402~2.480GHz
Frequency Response: 100Hz-20KHz
Bluetooth Profiles: A2DP, AVRCP, HFP
Speaker Impedance: 4Ω
Output Power: 10W * 1
SN Ratio: ≥85 dB
The Number of LED: 6ea
LED lifespan: About 26,000 hours
Nightlight Color Temperature: 3000K
Luminous Flux: 20lm (In nightlight mode)
Charging Time: About 4-5 hours
Rated Voltage: DC 5V 1A
Battery Capacity: 2200mAh
Operating Temperature: -20-60°C

工作時間 Working Time

Mode
模式

Speaker only
只用喇叭

LED light only
只用LED燈

Speaker and LED light
喇叭和LED燈

Working Time
工作時間

About 10 hours
約10小時

About 30 hours
約30小時

About 8 hours
約8小時

*工作時間是根據正常夜燈模式下講話者的中音量來衡量的。它可能會因使用環境而有所變化。

*Working time is measured based on mid-volume of speaker in normal nightlight mode. It can vary depending
on using environment.



材料：ABS、PC、聚酯纖維、不銹鋼
重量：約640克（不包括電線）
尺寸：Φ115 x 145毫米（直徑 x高度）
配件：主體、Type-C USB電線、AUX電線、便攜盒、
說明書
電線長度：1.2米
額定輸入：DC 5V 1A
功耗：最大5W
電池容量：2200mAh
工作溫度：-20 ~ 60℃
充電時間：約4~5小時
工作時間：約8小時（在多用途期間中音量中等）
製造日期：單獨標明/中國製造

※為了提高性能，本產品規格如有更改，恕不另行通
知。
※此無線設備可能會引起無線干擾，因此不提供與人
身安全相關的服務。

Material: ABS, PC, Polyester, Stainless Steel
Weight: About 640g (Excluding cable)
Size: Φ115 x 145mm (D x H)
Components: Main body, Type-C USB cable, AUX
cable, Portable case, Manual
Cable Length: 1.2m
Rated Input: DC 5V 1A
Power Consumption: Max 5W
Battery Capacity: 2200mAh
Operating Temperature: -20 ~ 60℃
Charging Time: About 4~5 hours
Working Time: About 8 hours ( Mid-volume during
multi-use )
MFG Date: Marked separately / Made in China

※Product specifications may be changed without
notice to improve performance.
※This wireless device may cause radio interference,
so service related to human life safety is not
provided.


